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Han gcnomStockholms
Stadz Södrc Port för-

des vt ttl en Waldsam 
Död.

den 4. juli» / Ähr I7ro.

GTOLRHOLM/
Tryckt af »Mn.. e.

K-ng. Boktr. i StorFurstrndömrt/ 
Finland/ Ahr 17^-





Tu högsta tröst t alla Nödh / 
hielp at jag etz fruchtar 
skam eller död / Närjaa 
then luttra dödcn nu stall 
smaka / bllfnarmrg i fre. 
stelsen/ at jagh tigh icke 
försakar: KyrteCleeson.

ll skall jag läggm 
mig i mull / ock när 
man om morgonen 
sbkcr mig/ äriag tä 
intet rit. Med tyrffa 

orden som äro the sidsta i Jobs 7 
Eapitel/ begynner jag mitt sidsta 
tah! i Jämmerdahlen ril Eder/ som 
i en sä ansccnlig myckenhet har for- 
samblade ärm/ at ästäda mm blo­
diga vtgäng af wcrldcn. Nu skal 
jag läggia mig i mull rc. <he
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andragne Jobs ord äro tydeliga i 
sig sielftve/ och behöftva ingen förkla­
ring: mitt erempel lärcr gifwathen 
eftertryckcligaste tillämpning/ när 
jag sträcker hufwudet pä stupe-stäc- 
kcn / och min stympade kropp nedcr- 
gräfwes i jorden. At lefwande tala 
öfwcr the döda/ är en saak som wij 
nästan dageligen wid anhörandct af 
the sä kallade Lijk-predikningar för- 
nimme: Men at the döde kala kil the 
lefwande/sedan the döde äro/tyckes 
mara mera sällsampt; doch är thet 
sant/ emedan then heliga skrift ther 
om gifwer os wittnesbörd: Apostc- 
len säger: Abel ralarännu ändoch 
han döder ar / Ebr. ir. Talar A- 
bel igenom trona och blodet/ sedan 
han likwäl för fiere rooo. ähr döder 
är: sä har jag ock tänckt tala nagot/ 
fasi jag icke allenast til mitt borger­
liga lijs / vtan ock nästan til mitt 
naturliga redan sä godc som döder 
är/ ty Jernet som stal afstära min 
lesnadz trad är skärpt/ och hänger 
mig i nacken. Man säger: impro-
babilia crcäcrc, kortituclo intelleölus 

leä molellisr patienter perkcrre.
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k-ec fortituöc, voluntLti; el!:. Thet är
en käckbct af förståndet at tro thet/ 
som tyckes wara otroligit; mm thet 
ör wilians tappcrher med tolamod 
draga sm tunga korsbörda.

Mången ibland Eder lärer för, 
vndra sig och tänckia: Huru är thet 
niöijcligit/ at en Man som befinner 
sia i ett för werldcn st olycksaligt och 
forsträckeligit tilstand / kan for än- 
scst öpua sin munn och tala! Man 
rcke försmädelse siulle sönderbråka 
hans hierta? Män icke tl>m flympf 
och wanhcder/ som hans bistra öde 
honom tildrifwcr/fkulie förwirra hans 
sinnen och minnes Eller mätte ju at, 
minstone dödscns ftuchtan giöra tun­
gan oflickclig/ trög och stccl/ at föra 
orden och förklara hans hicrtans 
menings Aag möter sadana Edra 
tanckar med thetta genswar tilbaka:
^liyil tcntit cru; in ncrvo cum cor in 
enclo äc c<rlum in corcle. L(r0PPtN
och the vtmärtcs finnen/ meta hwar- 
krn af swcda rlltt bestörtning när 
hiertat är i himmelrn / och himme, 
lsnibicrtat. .. ..

WatncL i Zericho war sä ondt
Ar och
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vch bittert/ at inwänarcna icke kun­
de dricka ther af/ men sedan Prophe- 
tm kastade litet salt i brunnen/ sä 
blcf watnet godt och hälsosamt/ 
r. Kon- B- r. Om icke hugsivalcl- 
senö GUD af en oförtient extrsor- 
llinLrie himmelst näde hade vrgutit 
sin kraftiga tröst i mitt matta hierta/ 
och med rhcn samma försackrat min 
bittra wcdcrwärdighet/ sä troor jag 
wäl/ at jag vtan at tala ett ord/om 
ju förr ju hellec at slippa min blygd 
och jämmer hade straxt läcic styla 
mig ansichrer/ och kastat mig ne- 
dcr vndcr Böswels yxan: Men se­
dan min JLsus har kyst mig med 
sin söta muns tystande / sedan jag 
fatt smaka thct himmclsta manna / 
sä har thet gädt mig som Ionathan: 
när han doppade spelen af stafwen 
i honnugen/ fick han srista ögon/ 
i. »sam. 14. Altsä stär jag här pä 
thenne platzen i HErrans kraft med 
ert sä tr-ngvile sinne och förwistat 
hierta i min GUD / at jag för rhct- 
ta / ofta statt med större häpenhet pä 
min Predikstool. Nu förstår jag rätt 
Pauli spräk: när han säger: Sä-
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som the bedröfwsde / men alrid 
glade / i.Lor. 6. thrt är nu med 
mig som med rhrt lilla nattcnes lius 
manan: än ffiönt han är ibland för 
tvära ögon förmörckad/ sä är likwäl 
then delen af manan som wander sia 
til ^Lolen lius och klar; äswen sa 
fast mitt VtwärteS tilsiänd är för eder 
viö>ckc och bcdröfweligit/ sä är lik­
wäl mitt hierta soni är dragit as 
IEsu kärlek wijdt öfwcr Solen/ 
ftrlt med fttjd och frögd i then 
Helgs Andn/Rom. 14. WiljenJ 
tvcca hwar igenom GUD thenna 
trösten och ftimodigheten härflyta lä- 
m i mm Siäl s sa fwarar jag; ige- 
vom bönen och ordet: med bönen 
har jag som Moses med stafwcn / 
klappat pä himmelens dörr/ och mig 
är öpnad en tröste-brun i ordet/ vhr 
kwilkcn jag dricker en rijk hugswa- 
lelse / som ett däggiande barn suger 
then sötaste miölk vhr modrens bröst.

Ett endaste spräk af thcn Helga 
Skrift har warit mera kraftigt at 
vprätta och hugna mig/ än all smä­
lek som min onda wcrld mig tilsogat/ 

A 4 har
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har kunnat bekymra: när igenom 
tben Helig» Andes tilftyndan rhctza 
Apostelens ord fulle mig i hagen; 
Ebr.iz. JEsus pä rhct han skulle 
helga folckec med sitt cgit blod/ 
fä har han lidit vtom staden; 
thcrföre läcom osi gä vt til ho­
nom i lägret at bära hans smä­
lek/ wst hafwc här ingen war- 
achtig stad/ vtan then rilkom- 
mande sokc wij / sa kaswa ther 
wid thesse tröstefulla tanckar kommit 
i mitt sinne: O mm dyraste Alterlö- 
sare JEsu! när tu gick vt igenom 
Jerusalems stadzport at lida och vn- 
dcrgä som en misigicrningzman pä 
Golgata en wäldsam och förbannat 
korsins död; sä har tll wisierligen 
tä redan i tin allwctenhetz lius scdt/ 
at then i Swerige förachtadc 6^^^- 
^55. i dagh ftulle gä vth igenom 
Stockholms södra stadzport at hals­
huggas och döö en försmädelig död / 
men min aldrakäraste JEsu/ then 
smälek som tu bar/ när man begab­
bade tig / twijade / spottade tig i an- 
sichret och ristade med huftvudet ät 
tig/ then hade m aldrig förtimt/ tu
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rvar ährones Konung/ hwarföre 
wllle tu sä jörsmädaS? Jo swarar 
han mig/ min Son therföre/ at jag 
i dag skulle helga och borttaga tin 
smälek; hwad skulle jag nu annat 
täncka än altsa 5 Har JEsus af 
kärlek til mig icke vndandragit sig at 
bära min blygd och skam/ sä wäl i 
som vtom siaden alt til hufwudjkalle 
platzcn och pä korsiet: sa wil och iag 
af tacksamhet til honom giema i dag 
gä hijt vthe i lägret at bära hans 
smälek; jaa säger hans smälck: ty 
i kraft af then hemliga närmare för­
ening / som är emrllan ett trogit 
GUDZ barn och lhes JEsum; sä 
tager JEsus then rrogna Siälcns 
lidande ann/ som ther wore hans 
egit lidande. Här heter ther: /^mi-
cvrum omnia communis; hwad tbeN
ena wänncn haar / kan then andra 
betiena sig af/ therföre tager jag JE- 
su rättferdighet/ och han tager min 
smälek; han tager mina blod, röda 
synder/ och jag tager hans blodiga 
förtienst; jag lefwer och lider nu icke 
mer / vtan Christus lefwer och lider 
vti mig/ och jag i honom: alts) 

Ar kn
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kan hwarken smälek eller fördöm- 
mclse wara i mig / ty jag är i 
Christo.

När jag nu pä thetta sättet med 
trones ögon mitt kors hemlighet am 
seer/ sä tyckes mig/ at i stället för 
thet/ jag ester Eder mening flullestä 
pä lhetta rummet och blyas/ kan jag 
twärt om icke nog glädia mig thce 
öfwer / at jagh far thcn ähran af 
min GUD/ fast icke i oskuld/ doch 
likwäl nägorlunda i smäleken/ hanS 
Sons beläte liker blifwa.

Thetta är ett psr-lloron, en 
mörck gata och galenskap i en natur­
lig vch wcrldzlig meimiftiäs sinne: 
I^ei-cule; kunde icke öfwerwinna ^n-> 
ecum för än han häfde honom opp 
ifrän jorden/ hans moder. Sä länge 
hiertat hänger wid crcaturerne / och 
är fult med werldcncs kärlek/ sä 
hänger ock täcket för förständetz ögon/ 
ak the icke kunna begripa huru maae 
och sötma kan komma af rher 
döda leijoners aas; thet är: hum 
GUD^ Barn / fast the vtwärteS 
skulle hafwa thet swäraste elände/ 
dock af och vrider thct samma finna

inwäki
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inwärtcs boos sigh m obegripelig 
liutlig hugswalclse. Thetta säger jag/ 
förstår och wect en naturlig menni- 
stia intet af; men wälsignat ware 
GUD! som har öpnatmig ögonen: 
jag seer lius i mörcker; jag smakar 
sorman som gar af fratzarenom/ 
Dom B-14. ty sedan jag efter en 
swar kamp / någorlunda igenom 
GUDZ Näde har lärdt then nöd- 
wändige Chrisiendomens Lexa/ som 
hcstär: In 5ui, j sörja-
kandct af o§ sie.swa; sedan jag re- 
li^ncrst samt öfwcrgijwit mig heclt 
och hällen GUDZ; sa ar min »vil­
ja aldelcs fördränckt och vpswulgcn 
i hans wilia: sa at GUDZ wilja/ 
och min wilja/ ar en wilja: jag wil 
hwad han wil / ty jag är försäkra- 
ber / at han som min Fader och 
min GUD wil mig icke illa / jag 
wcet alt hwad mig händer/ tbet kom­
mer af GUD; komer thet af GUD 
som är godhetencs Källa/ sa mäste 
thet wara godt: är thet godt/ sä 
kan jag intet annat än gladia mig 
tberöfwer. Och lher hören I orsa­
ken/ hwarföre jag med Apostelm sä-

-er;
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ger: säsom bedröfwader/mm altid 
glader. dtsmo slicno lcnlu koclix vcl 
jnswlix. Ingen är lycklig eller olyck­
lig / ar en annan häller honom före 
sa wara / vtan som en sielf är för, 
nögd eller oförnögd mcd sitt stand 
och wilckor / sä wida är han lycke- 
lig eller olyckelig. I scen mig ann/ 
och blifwcn intet annat warse / än 
bcdröfwelse blygd och stam för werl- 
dcn: men jag lyfter mina ögon mcd 
Stcpbano opp äch himmelen / och 
jag secr redan i trona Cronan / rätt­
färdighet/ frögd och salighet/ mcd 
hwilken min JEsus rätt nu mig be- 
gafwa stal. Therföre sa litet som 
smäleken kan röra mig / sä lijtet kan 
ock dödsens frnchtan bekymra mitt 
hicrta. Döden/ bwilkcn af Job 
kallas; förskräckelsens Bonnng; 
ban är för en naturlig Mennistia 
ftsciig: dödsens följestag för en obot- 
färdig / som är en mörck cwighet 
brinnande af eld och swafwel / är 
försträckeligit; Men et GUDZ 
barn / som har fatt sitt lif i Chrisio/ 
som giort i honom sin kallcste fast/ 
och igenom trona fatt ett ofwcr ti).
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gande Andans witnesbörd i hiertat 
om sin salighet: thet anser döden / 
som sin högsta winning. Sä gör 
jag nu och: Huru skulle jag hata 
döden/ som intet häller hela werld- 
sens härlighet/ wara/wärdr m finger 
knäpp/ emot den salighet han förer 
mig till: Huru skulle jag fruchta 
döden/som af längtan til en ovtsäyelig 
himmclst glädie icke achtar ther sidiia 
hugget mer än ett läppo-bcet. Wäl- 
kommen kära död! wälkommcn min 
MoseS! kom! kom! och för enplägad 
Israelit vtur Egypten / hwarestPha- 
raos fougdar / onda mennisikior be« 
tungat honom med swärt ardere/ och 
giordt honom hans lefwcrne rätt 
suurt.

Femton ähr har jag utom thetta 
Rijkets -räntzor fölgt Krigz äfwen- 
tyret/ warit stutcn i Järn och boijor 
sängen vnder fiender Ryfiar och Tur­
kar / och vtstät de farligheter / som 
dylika swära händelser med sig ge- 
menligcn föra/ doch hafwathessc plå­
gor icke sä mycket ängstat och qwält 
mitt sinne/ at icke the mångfaldige 
gruswelige lögner asgistige mord tun-
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gsr fast mera giort mitt hierta blö­
dande : jag har med en David fät 
kanna/ Hrvad then falska tungan 
kan giöra / och hwad hon kan 
prrärra / hon har rvarit mig sä» 
som ens wäldigcs skarpe pilar/ 
som eld i enbärs rrä/ k5sl. '20/ 
iag ar i fiende - land blefwen huggen 
ore xlsäii, med swärdets mun/ och 
thct bar giordt sweda i kroppen / 
men jagärstagen xlaetio ori;, med 
munnmL swärd af inlandste och det 
har pä ett mycket emfintcligare satt 
särat sialen. Jag bekänner mig för 
GUD wara en ibland thc förnämli» 
gaste och störste syndarr / jag har med 
en Äkmafie mycket illa giordt/ och 
stor förargelse ästad kommit: Jag 
tillstär och för werldm/ at jag har 
haft mänge ftlachtigheter och brister; 
den qwicka eld som i födstostundcn af 
arfsyndscns lufta uprandcs i min sicil/ 
har ofta sedan i then tilltagande al- 
dcren/ med mrct egit misnöye slagit 
vth i förderfwcligc llamme,- och lägor/ 
mcn khctta stiger jag nu likwal pä mit 
yttersta; hade en Christeljg karlek i 
stallet för hat och aswund mitt wä-



K L L »z
ssnde uttydt/ aldrig hade man anscdt 
flarnet eller grandet för balken/ at 
tala afEvangclio' mycket mindre hade 
man utspridt sa förflräkelig; lögner 
vm min person/ hwilka werldfens 
domare en gäng til mit förswar flal 
vppenbara/at the aldrig warit sanne/ 
tä stal man fä se om icke mängcn 
med flijt har sökt swarta/ beliugaoch 
r-lumni-i-s mig/ pä det han för egne 
begängne skälmstycken (the iag intet 
kunat tiga med) flulle sattia sig i större 
trygghet/iag säger nu som en sanning 
med hwilken jag gar in i ewigheten; 
ehuruwäl jag erkänner mig/ med 
flial som grunda sig i Sweriges an­
tagna lag/ rätteligen wara dömder 
til döden/ sä wet doch Gud at thet 
sä är: nemligen hade lögn / hat och 
afwund mig icke sä mycket plägat och 
tuggat / jag hade aldrig i dag ilat pä 
thetta stället; Ty thet har blifwir 
min siällängt ae boo när them / 
söm freden hata. Dock läfwat ware 
GUD / som läter then dagen nu 
klarna vp/ pä hwilken jag blir tagen 
vr KedarS hyddor/ ochgömderunder 
hanö tiäll för then onda tungans gisto.
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Nu vpböyer han mitt hufwudöfwer 
mine fiender jom omkring mig 
«w - Ty wil jag i hans hyddo lof 
ofta/ jag wil siunga ock lofsäya 
HERranom twinnerliga. Men 
faren hän / bort/ bort! iförtrereliga 
tankar / som willien blanda eder vri­
der min glädie/ och förstöra thet nöyet 
jag barafmin salige dödz betrachtelse: 
O sött död/ jag längtar efter tig 
fäbm en drang äsiunoar fluggan/ 
och en dagakarl at bans arbete mä 
wara uee. job. 7. O salig död min 
stora winning.

Jag kommer af ett brusand haf/ 
pä rätta gläoie stranden/

Min kropp han lSgges(undcr galgenZ 
« graf/

Lät ligga aaset/ min Guv vptager 
anvcn/

Vc mörkret kommer Iag til lius/ 
Vr fattigdom til ett rikt hus 

Fran oro till God hwilo.
När Philippus Konungen i 

Macedonien hörde talas om staden 
Athecns förtrcffeliga flönhet/ sä blef 
han sä pickhägad fä blifwa ägare af 
tbcn samma/ at han yttrade sig i 
thejsa ordm: Utbrcc vrbs meastt.
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re! suro ve! ferro cKcism: At thtNNa
staden ftal bliswa min/wiljag antin­
gen med penningar eller swärd ästad 
koma. Jag wet och sijr cn annan stad/ 
Jerusalem som dar äfwantil är; ubi
bcstorum ^rs-mis msjors erunt gusrn 
eorum cielläeris, hwarest Mlg wäntar 
ett sällflap af Änglar och krönta Hel­
gon / hwarest jag icke allenast far 
tvära i gemenskap med Christi för­
klarade lekammen (vtaf hwilken cn 
endaste blodflytande ädra kan salig 
giöra) vtan där jag och finner all 
salighetskälla/ nemligen thenstora 
jel^ovsb, af hwilkens ansichte/ ovt- 
säijelige wällust strömmar pä kropp 
och stal sig vtgiuta / och thet med en 
sadan förnöylig omwexling at och 
efter I0O0 milloner ar (jag talar pä 
mennistligt sätt/ ty i himmelcn räknas 
icke ähr eller tijd emedan alt är ewigt) 
glädien äfwensä ny / och sä söt wara 
flal som hon war i thet första ögna- 
blek man kom i himmelen/ gvsm
mibi loräelcit jsm terrs cum coclum 
cogito, förthenstul säger jag : ferro 
cKcism ut kTc urb; mes llt, igM0M
stelfwa böfwelsyxan wil jag öpna 

B mig
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mig i dag wägen och potten til dem 
staden/ och jag förtröttas icke/ än- 
doch min vtwärtcS mennistia förgas/ 
ty Jag wer min dcdröfwelse t hen 
timmelig och lärr är/ föder (ige­
nom ett endaste hugg) af sig en ewig 
och öfwer alla märro wichcig här, 
llghtt/r.§0r.4.
pLuIi5s>er oculos, öc mox vicicki;
Ltcrns ALuälL, blunda litet igen med 
ögonen / och strax stal tu fä se en 
ewig glädie. Ja nu tackar jag min 
GUD / at en död och en himmel är.
Och thetta är nu hwad jag mäst til 
min egen tröst har wclat tala om or­
saken til min frimodighet / önflande 
at thet mätte tiena them til nägon 
tvarning / som af fäkunnoghet c jag 
wil intet fäija härdare) GUD§
Andes Nade-gäfwor i mig försmä­
dat/ therigenom at the thcn himmel- 
sta tröstens kraftiga werckan vttydt 
för thet/ som wore syndigt och na, 
turligit. Käre wänner jag talar icke 
här om til thcn ändan/ at jag flulle 
klaga öfwcr edert oridiga och ogrun­
dade kärlcksiöse dömande; neij: jag 
Liör thet af medlidande/ och wil icke 
( at s
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at I stolen gripa i GUDZ Domare 
Embcte/ pa thet I icke magen falla 
therigenom vti Hans hämnd och vn- 
der Hans straffande hand ; ty thet 
är ju dierst och ett förmäcigt företa» 
gande/ at en Mennistia tiltror sig 
kunna dömma om thet/ sory i hans 
nästes mwärtes fördolt är / thet är 
allena en cbsrsÄeraf GUDZ Allwe» 
tenhet / och Han är Then endaste 
som kan ransaka hiertat och pröfwa 
niurarne.

Nu wänder jag mitt taal i ge» 
meen til Eder/ som har tilstädeS ärm/ 
och emedan jag hijt fördcr är i dag 
pä tbenne platzen / ät äfläggia min 
jordiske hydvo/ sa har jag welat be- 
flita mig therom/ at I efter min död 
stolen behälla thcnna förmaning i ä- 
minnclse: Hon lyder sälunda af Phil. 
r: rr. Gkaffer med fruchtan och 
bäfwan/arJ mägen salige war- 
da. Hwilket är äfwen thtt samma/ 
som Petrus i sin i Epist. i- med 
thesia orden vttrycker: tzä seer til/ 
at I vrr thetta Edert elände 
wandrcn i räddhoga/ v. 7.

B r ?U-
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riimus haar strifwit om Mttlk- 

tvadm: Oculo; incichit morienäo 2s>T- 
rire. I sin li/fztijd ar thcn blind/ 
men i döden begynner thcn öpna ögo­
nen: Med osi Mcnnistior är nästan 
en lika bestajfenhet; sä länge wär 
rijd förnöijsamt strider / sä länge w,j 
lcfwe i jordist omsorg / i wällust och 
säkerhet/ sä kunne wij aldrig rätt sce 
och besinna/ huru förgängeligit thtt 
stugge-wäsendet i wcrlden är/ som 
wij med största/ bäde kroppens och 
siälens fahra sa ijftigt eftcrfijke. 
Werlden förblindar osi med sin be, 
drägeliga flärd / och thct gär som 
kbstolopbcn säger: Omne lensibile 
potitum 5u^rs lenäirn, im^eäic tenla-
tionem. The vtwärtcs sinnen / blif- 
wa igenom the emcllankommande 
steen-färgade lustar/ förhindrade i 
thcras kraft och wcrckan / sä at en 
wcrldzlig sinnat Mennistia är med 
seende ögon blind / och hörande öron 
döstvcr/ icke annorlcdcs än L-rÄclu- 
xernc, ett stags Folck som boo wid 

Strömen/ om hwllka Cicero, 
(sä framt rag rätt mins in Lomnio 
Lcixioms) strifwer; at the/ för thet
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siarcka dänet och brusandet / som 
ivattufallet pä thcn orten giör/ synes 
som hade the aldeles mist hörsten. 
Sä are the uste jordiske trälar tik 
theras sinnen försoffade och förblin­
dade/ the kunna intet see theras e- 
kändes diuphet/ intet sie syndernas 
styggelse/ intet see nya Födelsens nöd- 
wandighet/ intet see säkerhetens för- 
dömcliga ändalycht/ the lefwa med 
rvcrldcn och si-nda nred hopen / men 
under alt gröra sig ändä hopp om 
saligheten. Med sädan blindhet ar 
menniflian betagen/ sä länge hon 
far lefwa i sin syndiga roo och jor­
diske nöije: Men när HErrm be­
gynner hemsöka / när Guds flätt 
ocl) pijlar äro fastnade r siälen/ när 
Belials bäckar begynner brusa/ när 
samwetet waknar och börsar exLmi- 
ners huru fast man har giordt sin 
kallelse i Christo/ när döden hotar 
med en osalig ewighet/ och hclfrve, 
tis laga sä godt som redan siar syn­
daren under ansichtct. 2lch ta bcgyn- 
ncs först ögonen rätt öpnas/ dä wil 
hiertat af förtwiflan flräck och miss­
tröstan r tusende stycken brista/ stm- 

B ; dcncs
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denes udd och famwetes agg ffiära 
som flarpe rakekniswar i siälen / dä 
sär man see sitt innersta törderf/ dä 
blijr si-ndarcn först warsc/ ac han 
är rätt cN ktaZUl- - Ivlistsbib, som 
Jcremias kallar ksrdui-, chct är.- en 
förskräckelse för sig siclf. Tä wil 
thcn Phariseiste rätefäi Vigheten icke 
hielpa; ney ach! ney/ hon haller in­
tet profwct i anfächtningcncs stund. 
Gudz Rättfärdighet dundra- och 
wisar the säkre flecn - Christne tdc- 
ras dccl med ffrymtare i en siö som 
brinner af eld och swafwel. Lxpcr- 
tc> creclite kugerto. ^heN som hav 
försökt / wcec bäst tala ther om. 
^hcrföre säger jag: Wilien j und­
gå ett sä förffräckcligit samwctes qwal/ 
en sä olidclig pina i siälcn ( ehuru- 
tväl om thct wore sä GUDZ behag/ 
rvillc jag önska / at han alla säkre 
syndare/ under en härd anfächmings 
präst lade/ och sä lärde thcm kän­
na hwad säkerheten har at betyda/ 
hwad synden här i tiden redan kan 
astad komma för ängest i siälcn/ hu­
ru bitter och odrägclig en blott för­
smak af fördömelsen är) jag säger

än
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än en gäng/ wiljen I icke en gäng 
försent med then rika Purpur-Jun- 
karen i helwetet och i pinone lyfta E- 
dra ögon up/ och see Abraham längt 
ifrän/ sa förmanar jag Eder/ at I 
strvkcn säkerhetems sömn utur ögo­
nen/ seer upp i JESU Namn/ gri­
pen Edor Salighets wärck med 
alfwar an / skaffer med fruchran 
och bäfwan ar j salige war- 
den.

Ett GUDZ barn som har gätt 
med sina tanckar vtur wcrldcn/ och 
har sin omgängelse i himmclcn / när 
thet stär redan sä godt som i dören 
afewighercn/ sä fär thet som jag 
märcker/ ett lius/ hwilkec öfwcr gär 
alla booklärdcs wett i werldcne- 
Jaa har och läsit nägoi; Men nu 
finner jag hoos mig / at emellan thet 
lius / som böcker hafwa vptändt i 
förståndet; och thet lius / som GUD 
genom ordet under en hög ansächt- 
ning har lätit upgä j siälen/ sedan 
hon ifrän Crcaturerne är dragen til 
honom/ hwilkcn jag med David 
kallar then fördolde sanningen och 
then hemlige wijshetcn/ är en sä stor 

B 4 ätstitd-
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åtskillnad/ som emellan manen tä. 
han förmörkad är/ och solen när hon 
som klarast om middagen skiner, 
dcherföre när jag i thctta af GUDJ 
förlänta lius war tijdz Christcndom 
anser / sa försträckts jag at säiia hwad 
jag menar; dock för JESU kärlek 
skull som migdrifwcr/ yttrar jag 
mine tankar: Ach l Jag fruchtar 
at lhenna tidzens Christne til största 
delen dlifwa fördömde och ewinerligcn 
sörtappade; Orsaken och grunden til 
min ftuchtan är thenna: Jag har 
i minArrcst med noga flijt betrachtat 
Gudz ordning, efter hwilkcn han i 
sitt cwiga sanning; ord, har läfwat 
sig willia gifwa mcimistian saligheten: 
Men när jag ther efter pröfwac när- 
warande Christcndom/ sä har jag 
ränckt/hwad Valla sade: ^ue llTc
non lunt vcra, aut no; non sumur
ckirillizlil. Antingen mäste GUD 
gä ifran sin ordning eller kunna thcste 
Christne intet bliswa salige, rlliloso- 
pnerne trodde som hedningar/ men 
lefoe dygdigare än wära Christne: 
Wij tro som Christne/ men leswa 
skamligare än hcdningar/ja ftm dic-
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flar i mmnistio Kroppar förklädde. 
Til hwad stand jag wänder mig / 
mcd ordetz lychta i handen/ at söka/ 
sä finner jag alt wara vpfylt med 
NaMN Chklstne / cllrilliano nomine 
cieslbsti, mund-wäder och 8t3ts 
Christne/ the ther tiena GUDJ och 
^lammon tillijka; hwar vtaf kom- 
mer chcts Jo theraf- at man asm 
ogrundad fordömmelig inbilning giör 
sig en lätt tanka om salighetencs 
e> hällande/ rätt som himmelens dörr 
stulle as sig siclf öpnas för hwar och 
en / säsom Petri fängelses döir: 
Men wore thet sä/ hwarföre flulle 
GUDZ anda sä innerlige» förmana 
ofi/ at wlj med fruchton ochbäfwan 
matte flaffa wär salighet. Jag säger 
som en then ingen deel mer tager 
i werldcn/ och för thenffull intet 
behöfwcr hyckla: Thet mä wara 
Präst xisgillcr, voÄor eller Biskop/ 
om han intet straffar och förkastar 
thet : at the fläste intet ga wijdare
VtaN stä stilla » ki-o-k-

vti rhen vtwärtes Gudachtig--
hctenes öfning / om han intet yrkar 
pä försakandet af werlden och ost 

B s sielf-
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stclfwa: Om han menar at krona 
pä Christum kan wara vtan rcen 
kärlek til GU O och wär nästa; sä 
cir han en blind ledare/ en Baalit/ 
m falst Propbete igenom hwilkcns 
tunga Satan lögncnes ande talar: 
Hans lära är allsamman s^nd och 
han predikar bannor och mor- 
läijelfe / Psal. 59.

En ewiz oryggclig sanning är 
thet/ at trona allena pä JESUM 
giör otz saliga: Men sant är och thet: 
vtan helgelse kan ingen sce GUD 
Hebr. 1,. Therföre the som flillia 
goda wärck/ ett heligt och pr-cik 
lcfwcrne ifrän trona/tbe stola en gäng 
med theras oboteliga stada förnimma/ 

^ at rhe intet förmä ätstillia hwad 
GUDZ rättfärdighet öfwer syndaren 
sammanfogat/jag menar Eld och dock 
mörker i belfwetct. Apostelen säger/ 
wii stolt s?affa: Ordet i hans spräk 
haar en särdeles eftertryck; och wijscs 
thcr med / at tbet är icke nog / ropa 
HERre HERre / eller med Ju­
darna/ här är HERrans Tempel/ 
wij haswa then rena Luchersta läram
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Ncij thet fordras ett arbete i kärlekm 
en stadig kamp/ ett kiöcsens kortzfä- 
ftande ert werdsens förjakande/ ett 
wäldgiörande pä himmelrijket / ett 
löpande efter Clenodet/ r-Cor. 9. 
Ingen kan förneka mig thet/ at iu 
Äpostlarne och theras Lärjungar/ 
tbe förste Christne förstat then rätta 
salighetcnes wäg: Theras exempel 
mäste näst Christi lefwerne tiena ost 
til efterdöme. Men tager nu tbm 
heliga nya Testamcntsens sä wäl som 
Kyrckio< Historien för Eder/ sä sto­
len j fä see / at the icke stannat uthi 
blotta predikan eller kundstapcn om 
Christo / mycket mindre uti the ut­
mättes Gudachtlghetcnes ceremonier; 
ney / the yrckade pä trvnes fruchter/ 
Christelige dygder ett heligt och strängt 
lefwerne. Tbcrföre stuter jag sä: 
Antingen hastva nu Äpostlarne och 
tbe förste Christna warit narrar om 
the wetat/ at the pä ett beqwämli- 
gare sätt haa kunnat blifwa saliga/ 
och likwäl försakat werldfligit nöije/ 
och alt bwad theras naturliga sin­
nen kunnat fägna; eller ock äro theste 
tijdfens Christna längt ifrän then rät»
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ta salkghctenes wäg. Skaffer- med 
fruchtan och bäfwan at j salige 
wardcn.

En Christen bchöfwer intet 
tänckia/ at han icke under sin wan- 
drings tijd här i werldcne/ kunde 
ivara glad och förnögd i sitt hierta/ 
fast han med fruchtan och bäfwan 
sörjer för sin salighet: Jo mycket 
tval; thcnne fruchtan förstörer intet 
glädicn; utan hon bewarar ost alle­
nast för säkerheten, Therförc säger 
Lutherus : Man finner ingen glada­
re mcnnistia än en Gudfruchtig 
Christen. En dotter som har fadt 
en fkiön och kostbar Diamants ring 
utaf sin Fader / med rhen förma­
ning hon flall wäl see til/at hon icke 
förloraren sa dyrbar skiänck: Hon 
haar fruchtan/ men änta större glä- 
die; hon fruchtar at hon lätteligen 
igcnon'. wärdslöshet och oachtsamhet 
kunde förlora en sä förträflig ring/ 
hon fruchtar der sadant stedde ffulle 
hon förtörna sin Fader. Men hon 
gläder sig likwäl mera; hon gläder 
sig öfwer Fadrens goda hienelag/ 
och hon gläder sig öfwer thcn kästba-

ra



L L K r9

ra undfangna fläncken. Sä kan 
hooö ctt Guds barn fruchtan ochglä- 
die wara til samman.

lerkuilianus kallar m Christen 
8Llmis funLmbulum, salighctenes ^in- 
dantzare: En Lindantzare mäste be- 
flita sig at wäl kunna behalla balsn- 
cen och en jämnwickl i kroppen/ giör 
han ett falstt sieeg/ sä kan han lät- 
teligen falla/ bryta hals och bcen i 
stycken. Salighetenes wäg ar träng 
smal och stipprig/ gar man intet 
rätt ända fram sa faller man til hö­
ger i säkerhet / til wänster i för- 
rwiflan/ pä begge thera sättet stör­
ter man sig i helstvetct. kuäolplr 
en Förste af /rob-lr som under Kei- 
ser t>tLximijiano then I. hade erhållit 
åtskilliga Segerwinningar emot Ve- 
netianernc, förde i sitt wapm enJuNg- 
fru som i ett faat med darrande hand 
bar maat äth ektLeyon/ med thcnna 
öfwerstrift: 8emperia timore, altid 
i fruchtan. Wij bäre wära hafwor 
i swaga kärlen/ thcrföresäll är thcn 
som allestädes fruchtar sig; Men 
then som halsstyf är faller i olycko.
Ordsp. B. cavernam

s§nu;



»tznus cum luyo babitans nungusm ett
tccurus, haren Lärare sagt/ ettlamb 
som ligger med wargcn i en kula / 
fruchtar och bäfwar stadigt. Ach! 
hwad hafwe wii intet sa wäl i som 
utom ost/ för glupande ulfwar; werl- 
den är en röfware kulo/ Satan gar 
omkring som ett rytande Leyon at 
upstuka / thcrföre tiener eder Gud 
med fruchtan och srögder eder med 
darrande; Skaffer med fruchtan 
och bäfwan at i salige wardcn. 
När man har at förwänta cn härlig 
belöning/ sa achtar man intet möda 
eller arbete/ saligheten i himmclen är 
sä owärderlig och stoor som GUD 
sielfwer är: sä wida han är sielf war 
salighet alt i allom/ om man och 
ftullc förffaffa sig henne thcr med/ at 
man gick mitt igenom fielfwa helswcs 
tet och all werldencs marter ester 
thcn samma/ wore thct intet för 
mycket: Ett endaste ögneblcck i him­
melen kan altsammans betala. O 
blinde jordcncs trälar! hwad flaffen 
I? hwad arbeten I? hwad löpcn 
I efter 5 ähra / rikedom / wcrldstige 
sörmäner; Kurers clitzistyrs LlrMia-
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no. Hwad är sädant/ en stligga/ 
ettdamb/ ett wäder/ eller at jag 
reent ut mä säya med Paulo/ starn 
vch träck aret. Jag wil nu intet 
tala med eder som Christne / ty tä 
kunde jag af Guds Ord oemorsäi- 
jeligcn bewisa eder at ett Guds barn 
aldeles intet bör sträfwa efter nägot 
sädant/ ney; Christus säger: samler 
eder rikedomar i himmelen/ hwilka 
hwarken rost eller mahl kunna för­
tära. Jag wil nu allenast clilcure- 
rs och handla med eder som förnuf­
tige mcnnistior/ och lemna thetta en­
daste til edert mognare eftersin­
nande: Lät wara O Menuistia 
at tu i werlden stulle hinna 
sä widt/ at tu wore en ägare af tbe 
mäste Jordiste lycksaligheter! sä är 
thet ändä/ som jag päminner mig 
haswa läsit hovs Soekbium: rgems
lsm comyalltL felicilati; ell, ut non 
sligva cx ysrtc cum llatur lui k^vali- 
rste rixetur. Ingen är sä lyckelig 
eller förnögd med sitt stand och wil- 
kor at intet nägot ännu til hans 
önstan stulle fattas. Ingen men ni- 
stja har ägt riänsin mera af Jordistt
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nöije och timmelige lycksaligheter än 
Salomon/ men sedan han igenom 
ränt alla wällusiers Cr?tz/ smakat 
och pröfwat alt/ fäller han thcr om 
ett sadant omdömme: Vsnita; vsni- 
tstum.Fäfängelighet. Vtan twifwel 
har kroviäcncen och then Gudom- 
melige Försyn/ ther med/ at tvärt 
nöiie här nedre aldrig är siillkomligt/ 
tvekat gifwa ost en hemlig påminnel­
se/ at wij icke skulle fästa wära tanc, 
kar wid thetta jordista: GUD 
allena är centrum c^vietivum, wär 
fräls rätta hwilopunÄ. Men sag 
wil ännu gä wijdare och lämna tig 
O menniska then tankan / tu kunde fä 
i werldcn alt hwad titt kötzliga sinne 
förnögde: säsrägar jag/ min tvänn/ 
ästu icke en Pilgrim och tvandringz- 
mans stal tu icke dö s sa thctgamla för­
bundet stör fast. Thec är menni- 
fkismen förelagc en gäng dö/ 
men sedan domen/ Ebr.9. stal 
nu mennistian dö/ som hon wisterli-
gen stal: (lurrit, nelcia vit3 äctincri, 
sä är thet ju en^oförswarlig därhct/ 
at tsien blinde rsiälen intet är om- 
tärrckt om ett godt qwqrter til qwällen/

jag
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jag menar när thes lefnadj fool är 
vedergangrn.

predikaren säger wäl i Bo- 
kenes p. Menniskian wecr sin 
trjd inter. Och thet är sanc: men 
fin död wet hon likwäl at han är 
wi§; bimmelen weet hon at han är 
härlig; helwetet wet hon al chct 
är grymt; Sivigheten wet hon at 
then är oändelig; Lifwet wet hon 
at thet är kort: ihetta alt wet men, 
nistian. Thetta tror hon / och 
än tä bekymrar hon sig allenast 
om thet som 10/ ro/ ;o eller sicre 
öhr ( kan ske och icke s3 mänge 
dagar ) kunde tiena til kroppsens 
och thetta timmcliga lifwets nödtorft/ 
men chet som then vdödeliga siälen 
i ewigheten stal antingen fahra wäl 
eller Ma af / chet söner hon intet 
före. O Jerusalems blindhet ! hwar 
md then jordist - sinte trälen sä sta, 
g-n är / at han icke befinner hwad 
fin ewiaa frgd tilhörer.

Ibland flere därachtige hand­
lingar jog säg i min wandringS 
tid / har jämwäl denne warit: jag 
har känt en Person som köpte en 

C häst
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häst för 80 Riksdaler, men nögon 
tid ther efter reed han honom tildödS 
ther med at han jagade efter en ha­
ta, then kan änteligen fick stjuta 
och kunnat sälja pä then orken för 
ungefähr 5/26 Swftver efter wart 
Niynt; jag tänckte da denne hanS 
sÄion hörde UNder the imperlonalia, 
^«nitet,s,i§et,^u6er Lrc. Mm tusendtz 
reser större galenskap begä the säkre 
mennistior/ som theras siäl then 
^imme sta klarhetens glantz, then 
vbegripcliga Guds strålen för ett 
spott. kiöp as werldsiig flättia och 
en flychtig syndig lusta/ Satan ös- 
merläta. Ää>'. Esausdärhet. Gud 
skapade hela wcrkdcn innom 6 tagarr 
men när JESUS wille äterwin- 
na then förlorade Saligheten/ sA 
mästehanmer än trettio ähr lida/ 
arbeta och döö för then samma- 
Ther maste ju mara en owärderlig 
statt/ hwilken JEjus igenom erk 
sä blodigt och längsamt arbete v§ 
förwärfwat hafwer: Wille tu O 
mcnnistia tä sä li^erliaen förspilla 
tketta eicnoller; therföre Lätom 
ofi nu fruchta/nr rvij inret för-
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summe thet löfte som är at wij 
ingä i hans rolighet: och at icke 
nägor ibland oss rilbaka blifwer. 
Lärarena mena/ at then förbön / 
hwilkm Scephanus giorde ta han 
stenades/ har omwändt Paulum- 
jag wil nu som en / then ther gär 
all werldcnes wag/ fälla en hiert- 
innerlig förbön för the i fynd och 
säkerhet lefrvande Siälar/ at Gud 
wille igenom khetta mitt wälmente 
tahl som ;ag nu wil försegla med mitt 
blod / röratherashiertan sä/ at the 
matte upwakna af säkcrbeten för än 
the aldeles bortsomna i döden ock för­
dömelsen. Skaffer med fruchtan 
och bäfwan at f salige warden. 
Nu styndar jag til ändan af mitt 
taal/ och til slutet pä mitt Liif; 
wiljandes biuda hwar och en häe 
i dodeligheten etc längt och ewigr 
Fahrwäl-

Fahrwäl Gtormächtigste Swea 
Konung Fahr­
wäl Huldaste Drottning uni/H.

GU OA Nådige för­
syns öga ware makande öfwer Edra

C r Cro-
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Cronorl sälom Molnstoden satte 
fig emellan Israelirerne och Sgyp- 
tierne, sä ware Guds mächtige be- 
ffydd emellan Eders Masesteter/ 
och Edre hcmlige samt offentligt 
fiender! HErranS Salighets stiöld, 
Han» högra hand beware Eder, 
sasom en ögnasieen, at I magen 
i hans kraft säkre boo, ffr alle 
falske stämplingar och uppenbart 
wäldsamherer. Och emedan I re- 
geren i en förwirrat ^ärne«tisd/ 
sä önskar jag ac GUD »ville gif- 
tva Eder Männer til Räds utaf 
^sascharS barn, om hwilka siär- 
Är rhe woro förständige och rvi- 
ste hwad Israel giöra skulle, tä 
tijden säkrafde/ och alle thera» 
bröder fölgde theras ord. rChrön. 
r;^zr. GUD läte Eders Malt. 
steter sä kunna wid flutet äf Sdra 
dagar, thefe tunge jordiska Cronor 
för JESU förrer nederiägga, at 
^ efter döden af hans hand mät- 
ttn undfä RättfärdigheteneS och 
ÄhroneS oförwanskelige Crona.

Far-
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Fahrwäl Swerige och i syn-^ 

«erhel Tu Konglige ».esläence 
Vtad 8tockkolm. Mine dagar 
äro framgängne som en skuggat 
men tu HERRE blifrver ewin- 
nerliga/ stat up och förbarma 
tig öfwer thctta Zion/ ty thet 
är tijd / thet ar tid at tu äst 
nädelig/ och stunden är kom, 
men; kläb »or. O Swerige thet 
ma wara huru thet wil / jä Voör 
jag ända för Tig med ett kärllgit 
hierta: Jag önskar therföre./, at 
mitt afhuggna hufwud mätre öe- 
kommatig sä wäl/ som Seba Bichri 
SonS huftvud nytcade/ Staden 
Adel sedan thet afstagit war. r. 
Sam., ro. Ach! ar chcn grufweli, 
§e Gud- wredeS storm och the 
grymma oiyekS bötjor/ som sa 
häftigt sta uppä Edert Regementz 
och wälfärdS Skepp / mätte nu 
med mig sachta och läggia sig/ 
och at sag wore then rätta Jonas/ 
med hwilkens uthkastanoe uhr step, 

C r pet
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pet och Zncieteten, wreden och stor­
men uphörde! Jag säger intet me­
ra/ men I Swea Inbyggare/ lä- 
sen med moget eftcrtänckiande the 
första Aderton rader af thet an­
dra Capitlet i Jerusalems Försiö, 
rings Historia / hmjtkcn finnes ge- 
menligen i Psalmboken. Axen är 
fatt til roten pä trädet Fah«väl 
Sttckhvlm/ hör mitt rad och glör 
bättring.

Fahrwäl mina wänner latm 
thenna min Döds -- art intet bekym­
ra Sder; ingen är salig thersöre 
al han dödde pä fin Sote - säng/ 
blef begrastven med Kläckespeel och 
Lljk - Sermon i Kyrckian: Ingen 
biir fördömd thersöre at han halö- 
hugges. Uthan sä heter thet - Sa­
lige äro the som döö i HEr- 
ranom; Lika godt pä hwad sätt 
thet gäller Dum tibl aliena fat» 
narrs; Icviu; tua porta;. K0NUN- 
ngv/ Oeneraler, 8tat; - f^inilircr haf-
rva Lödt en ladan död: Ja mera

fom war alla Konungars Ko­
nung
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Mng/ CHRJSTUS ärkortz, 
fästat/ Lrenncr mä wäl halshug.- 
gas. Trjden som alt ändrar / 
giör ofta at ett namn som i dö­
den wav försmädebgit / blir efter 
döden Weligit: GUD wälsigne e- 
der mine Wänner här i lifwet/ och 
före evcr sä lyckligt igenom iäm- 
merdalen, at wij fä mötas i GudS 
Rqkel

Fahrerwäl mine Owänner la­
ter thetta blodiga offret försona 
ondskan: Salomon säger: The 
döde förtlena intet mer / man 
hatar och afrvundas icke wid 
rhem. Pred. Lsp. Wiljcn j 
än lugga min stugga/ jag menar 
mitt namn / thec kan jag intet 
hindra/ Men jag weet ar thet/ 
doch icke thet ringaste kan bekym­
ra mig/ ty jag Kunger som ett Gud; 
Helgon lika fult förnögd/ med Che- 
rubim och Se>aphm, Helig/ 
Helig/ Helig och Halelujah för 
L.amblenSTHron ewinncrliga. Fah- 

S 4 rer-
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rcrwäl/ jag förläter eder/ GUD 
wälsigne eder!

. Fahrerwak mine för t hetta i 
Ämbetet a'lste«ige Bröder/ nu tro, 
gnaste följeslagare tit min Död- 
Jag säger om Eder hwad PauluS 
sade om sine sätaste wänner: Thes- 
fe äro allena mine medhielpare 
til Guds Rike/ the mig och 
varic ha/wa til hugnad. Coll. 4 
Hwad jug förmodade/ dä jag til 
min uprättelfe och tröst / Eder af 
thcn Höglostige Lommillion bkgiär, 
te, thet hastver jag til mitt nötze 
funnit: mitc beröm kan intet ga- 
gnaSder; menminwälsignelse som 
en i werlrcn förtappadeS stal wis- 
scrliaen krafftigt gistvaö Eder. Gud 
wälsigne Ed-r i cdra ämbeten/ ae 
I jäsom Tordöns Barn Mort.r 
med Ordcts Swärd waldeligen 
mägen kunna förstöra Satans ri­
ke/ ech i HErrans kraft taga käm, 
penom rofwet/ lyckeligen ryckia 
branden utur elden och föra syn­
daren strän sina wägarö wilio!
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GUD wälstzne Edra Personer, 
Sdrc, Hustrur och Barn med all 
tlmmelig och ewig Wälstgnelse! 
Fahrwäl min kära Skrifte-Fader 
Herr c^onralli, rack för Eder alf- 
warsamme förmaning och trösta 
fulle ^ssiuricin. Fahrwäl Herr 
Scllröllcr, tack för Edra tarar och 
trogne förböön. Fahrwäl Herr 
kolllerl,» tack för Ehr söta hugswa- 
lelse och tröst- Fahrwäl Herr 
6äclcia, tack för Ehr mig först gif- 
ne Hicrtstyrckande försäkran. Fahr­
wäl, Herr Oavciin tack för Sän­
gen och Ehr rcdelighet. Fahrer- 
wäl allesammans/ tusend tacksäi- 
felse för Ehr kärlek, Ehr oförtru- 
tenhet, Ehrt medlidande och Ehr 
wänstap. Aag wil l^ecommcn- 
clera^Eder alla Gudfruchtigs then- 
ne StadfenK Jnwänare med the 
orden, som Apostele» brukar om 
sm trogna k^L^krocliro, kllili^,. 2:
Sa anammer nrr med glädie 
theste i HERRANOM/ 

Cf och
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sch the sädane äro / th.ery 
häller i wördning.

Fahrer wäl alle / som här för­
samlade ärm/ Näde och Frrjd af 
H4RRANDM ware öfwer E- 
der! Lärec nu min Siäl fä häl­
la ches Himmelsfärd och sitt Tri- 
umpherliga intog i thet nya Jeru­
salem/ beledsagad med tusende E- 
dre trogne suckmngar/ bedien för 
mig ett Kyrie Eleeson / och^ säi- 
M: GUD ware thenne ^Lyn» 
darcn Nadig ! O Himmelske Fa­
der uptag hans Siäl och anda 
i tina händer sör JESU dyrä 
Försonings Död! Amen.

» I»»

Siunges först när jag kommer 
pä plagen:

Tig ware lof och prtis oChrist/ 
wälstgnad är then )c.

När
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När talet är ute och jag kläder 
af mig Räcken/ Hatten och 

?cru^uen.

Siungcs ihenna ver»:
Min kläder klädas af/ MA 

synd O Gud bcgraf )c.
När jag lägger mig neder pä 

Stupestäcken.
Siunges r

I Christs saär sag somnar )c.

i
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SiungeS som:
Hwad är thei ät at jag mitt sinne 

qwäiier rc.

JUD styrer alt: Han har 
ett waksamt öga

'pä mig/ fast han där sitter 
i thet höga/

Doch hans försyn min lyckos 
hiul omdrar:

Gud styrer/ men hans wägar äro 
dälda;

wij wete knapt sm wjj ä stij ell'
sälda/

Thet fahr som fahr.
2. Gud
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Gud styrcralcrwärtWetr/rvArk 
löpa/ fikä /

Ok hwarken har giör lyckelig e«
rika/

En öfrvermackt alt i sin hän­
der har-

Ett fäfängt hopp rrär ivälfärd 
äfca stielper/

Men oförtänkt osi äfca nägot 
hiclper/

Thet fahr srmfahr-

Gud styrer alt: Han styrer folck 
och länder /

Han styrcr mig / han wrider alt 
och wänder/

Som näden ther ell' wreden 
har befalr:

Ett lijflöst aa» kan maat och söt­
ma gifwa;

Skal intet blij/ man mäst thet 
sielffördrifwa/

Gud styrer alt. - 
4. Gud
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Gud styrer alt/hwad han til wärck 
har ämnat /

En dödlig macht mäst obehindrat 
lämna/

Mot Gudz bestut än alldrig 
konstlagalt:

Han giör rhec rätt/ som andra 
giorde krokot;

Han gillar thet/ som werloen hölt 
förcokot/ 

Gud styrer alt.

5»

Gud styrer alt: wij mäste liter 
lida/

Med rolamod/ och trogit hopp 
förbida

Hans hielpestund; wärt kött 
behöfwer salc: >

Men när Gud seer at ritzt genom 
bitit/

TKp?kec maneij förn rbec är sön- 
dersticit/

Gud styrer alt.
6. Gud
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